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CPABHUTEJIBHBIN AHAJIN3 CUHTAKCHUYECKHNX ® YHKIIUIA
TEPYHIUSI B AKTUBHOM 3AJIOTE U JIEUCTBUTEJIBHOI'O
HNPUYACTHUA TP OBYYUEHUU TEXHUYECKOMY IIEPEBOAY B
HEA3BIKOBOM BY3E
COMPARATIVE ANALYSIS OF THE SYNTACTIC FUNCTIONS OF THE
GERUND ACTIVE AND THE PARTICIPLE | ACTIVE WHEN TEACHING
TECHNICAL TRANSLATION AT A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY

- Auuomauuﬂ. B HaHHOﬁ CTaTbC pacCMaTpuBarOTCA OJHOHMMCHHBIC
CUHTaKcHueckre (YHKIMH TEepyHAWS B aKTUBHOM 3ajore U JICUCTBUTEIBHOIO
IMpu4acTus. HpOI/IBBOI[I/ITCH CpaBHHTeHBHHﬁ dHaJIn3 AaHHBbIX CHHTAKCHUYCCKUX
KOHCTPYKIIMH, W TMpeasiaraloTcs CHocoObl MX TMEpeBOJa Ha PYCCKUM SI3bIK TMpU
00Oy4YEeHHUH aHTTUNCKOMY SI3BIKY B HES3BIKOBOM BY3E€.

- Knrwueevle cnoea: GyHKINS, CHHTAKCUYECKass KOHCTPYKIIUS, TEPYHIUM,
NEeUCTBUTEIBLHOE NPUYACTHE, OOCTOSATEILCTBO BPEMEHU, OOCTOSTEILCTBO 00pasza
NEUCTBUS, OINPENEIICHHE, TEXHUYECKUH TEepPEBOJ, TIPaMMATHYECKHM  CTpOH,
CII0BOOOpa3oBaHUE.

- Abstract. This article discusses the syntactic functions of the Gerund Active
and the Participle | Active of the same name. The comparative analysis of these
syntactic constructions is performed, and the methods of their translation into Russian
are proposed for teaching English at a non-linguistic university.

- Key words: function, syntactic construction, Gerund Active, Participle | Active,
adverbial modifier of time, adverbial modifier of manner, attribute, technical
translation, grammatical structure, word formation.

B macrosimee BpeMs MbI SBISIEMCS CBUACTEISIMH YpPE3BBIYAHO OYypHOTO
pa3BuTHs WHOOPMAITMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTHM, YTO CHOCOOCTBYET
OCYIIIECTBJICHUIO HAYYHOTO OOMEHa B 00JIaCTH NEPEAOBBIX TEXHUYECKUX JTOCTUKCHUIA.
ITosToMy BllaJieHME MHOCTPAHHBIM SI3IKOM Ha TaKOM YPOBHE, KOTOPBIA MO3BOJUT
paboTaTh ¢ TEXHUYECKOU JIUTEpaTypOl HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE, BBITIOJIHATH MEPEBOI,
BECTU YCTHOE OOIICHHE TEXHUYECKOTO COJEP>KaHUs SBIIAECTCS BaXKHBIM (PaKTOPOM
MOJITOTOBKM BBICOKOKBAIU(PHUIIMPOBAHHOTO CIEIMAIMCTA HWHXKEHEPHOTO MPOQUIIs.
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OIHMM M3 OCHOBHBIX aCIEKTOB TAaKOM MOATOTOBKH, IO HAIIEMY MHEHHIO, SIBISETCS
o0JajaHNe CYIIECTBEHHBIMU 3HAHUSMU I'PAMMATHYECKOTO CTPOSI U CUHTAKCHYECKHX
CTPYKTYp HM3y4aeMOI'0 MHOCTPAHHOI'O $3bIKa, YTO, OE3yCIIOBHO, IO3BOJIUT TIy0ke
MMOHMMATh WHOS3BIYHBIA TEKCT U ObITh MOJHOIEHHBIM YYAaCTHHUKOM CIEIUaTbHOMN
poQeCCHOHATEHON KOMMYHHUKAIUK. B 3TO# CBS3M MBI MOKEM OTMETUTh YMECTHOCTD
MIPUMEHEHUSI TPaMMaTUKO-TIEPEBOJHOIO METOJa, I'Jie TpeOyeTcsl 3HAHHE CIIOB H
rpaMMaTHYE€CKUX MPaBWI, KOTOPbIE IMO3BOJSIIOT MOHUMATh MPEIJIOKEHU H
KOHCTPYHUPOBATh UX CAMOCTOSITENNBHO. . [Ipu 00ydeHnn BBITIOJHEHUIO IEPEBO1a BAXKHO
paccMaTpuBaTh MPEVIOKEHUE TMEPEBOAHOTO TEKCTA KAaK BCH COBOKYIHOCTh
COCTaBHBIX €r0 3JIEMEHTOB B LIEJIOM, TaK U KaXIbld B OTAEIBHOCTHU. [JaHHBIA MOAX0A
MO3BOJIUT OMpPEAEIUTh (PYHKIMIO KKIOTO YjieHA MPEAJIOKEHUS, Pa3IMuHbIE CBS3U
MEXIy CJIOBaMU U (pOPMYJIbI TOCTPOSHUS OTJICIBHBIX CJIOBOCOYETAHUM.

B nanHOl crathe MBI XOTeaM OBl OOpaTHTh BHHUMAaHHME Ha OJHOOOpasue
oOpa3oBaHMsl  IpaMMAaTHYE€CKMX  (OpM  TOCPEIACTBOM  JIMHEHHON  Mojenu
NpOAYKTUBHOTO cyddukca -ing . JlaHHOE SBICHUE UMEET MECTO, KOTJ]a pe4b UIET 00
yHOTPEONEHUH JEHCTBUTEIBLHOTO NMPUYACTHS U TEPYHAMS, YTO AAET BO3MOXKHOCTb
CpaBHUTh MX (YHKIHMOHAJIbHbIE OCOOCHHOCTH MPHU MOCTPOEHUU CHUHTAKCHUYECKHX
KOHCTPYKUMH B MpemiokeHusX. s o003HaueHus: CHHTAaKCHYECKUX Pa3Inuuil Mbl
IIPOBEIEM HEOOJIBIION CPAaBHUTEIBHBIN aHAIU3, IOCPEACTBOM KOTOPOTO Mbl CMOKEM
YCTaHOBUTH XapaKTepHbIC PYHKIIMOHAIBHBIE MOJICIIH ACHCTBUTEIIBHOTO MPUYACTUS U
repyHaus. B mnpuuyacTMM Kak B HOCHUTENE TIJIarojbHOCTH BBIPAXKAaeTCAd Kak
OKA4YeCTBJICHHOE JEWCTBUE, NPUIMCAHHOE NPEIMETY TaK W ONPEACISIIONIEE €ro
Harnojgo0ue MMEHM MpuiaraTesbHOro. . B cBowo odepenwr repyHauil, mo oOuiemy
MHEHUIO, CITYKUT IJ1aroJibHBIM Ha3BaHUEM IpoIiecca U 00beUHSIET TPU3HAKH IJ1aroJia
C MPU3HAKAMU CYLIECTBUTENBHOTO. . Kak 1eMCTBUTENBbHOE TPUYACTHUE, TAK U TEPYHIAUN
BBITIOJIHAIOT B MPEIJIOKCHUHN PA3IMYHbIE CUHTAKCUYECKHE (PYHKIUU, a YMEHHE HX
OTIPENICIISITH C TEM, YTOOBI BBITIOHATH TOYHBIN U aJI€KBAaTHBIN NEPEBO UMEET BaXKHOE
3HaueHue. KonnuecTBo v Ha3BaHUE PYHKIUH BBIILIEHA3BAaHHBIX YaCTEW peun, KOTOPhIE
OHM BBITIOJIHSAIOT B MPEJIOKEHUAX OOIIEU3BECTHO U MbI HE UMEEM LIEJIbIO IEPEUUCIISI T
MX BCE, & OCTAaHOBHMMCS JIUIIb HA TEX, HA3BaHUS KOTOPBIX COBMAJAIOT: (QYHKLHUA
ompeesieHus, 00CTOSATENLCTBO 00pa3a IeUCTBUS U 0OCTOSTEILCTBO BPEMEHH.

Hcxons u3 BhllIECKa3aHHOTO (QYHKLHMS ONpeeseHus], KaK y AeHCTBUTEIBHOTO
NPUYACTHUS, TAK U y TEPYH]IUS B AHTJIMICKOM SI3bIKE YIOTPEOISETCS C TOM YacTOTOM, €
KOTOpOM 3TO HEOOXOIMMO NpPHU OCYIIECTBICHHM akTa oOueHus. B cBoro ouepenp
TPYAHOCTH MPHU NEPEBOJE MOTYT BO3HHKHYTh M3-3a TOTO, YTO BHEIIHE JaHHBIEC, KaK
JNEUCTBUTEIBHOTO MPUYACTHUS, TAK U TEPYH]IUS BBITJIAIAT COBEPIICHHO OJIMHAKOBO U
OTJIMYUTh UX MOXHO HMCXOJSl U3 BHEIIHMX COIYTCTBYIOUIUX IPU3HAKOB: MOJIEIH
MOCTPOEHUsI WX aTPUOYTUBHBIX KOHCTPYKIui. Ecam Mbl 0o0patiM BHHMaHHE Ha
ornpezeneHue, o0pa3oBaHHOE MPUYACTUEM, Mbl YOEIUMCS B TOM, YTO B PyCCKOM SI3bIKE
npUMEHsIeTCSl aDCOTIOTHO UICHTUYHAS CXeMa MOCTPOCHMS: PUYACTHUE paciioiaraercs
KaK CJI€BA OT OMPEAEIAEMOro CyIECTBUTENBHOTO, TAK U CIIPaBa OT HETO. AHTJIMICKHE
NEUCTBUTEIbHBIE TIPUYACTUS B BBILICIPUBEACHHBIX IPUMEPAX COOTBETCTBYIOT
PYCCKHM JEWCTBUTEIBHBIM MPUYACTUSIM, KOTOPBIE, KAK Mbl BUIUM, IPHU NEPEBOJIE
OKaHUYMBAIOTCS HA -u4uil. PaccMOTpUM psJi IPUMEPOB:
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The cooling liquid is forced through the engine block, the cylinder head, and the
radiator to remove excess heat. — OxJaxIaNIas KXUIKOCTh MOJAETCSA Yepe3 OJIOK
WIMHIPOB, TOJIOBKY 0JIOKa IMIIMHIPOB U PAAHaTOp sl OTBOIa M30BITOYHOTO TETLIA.

Our automotive plant producing sports cars is well-known abroad. — Ham
aBTOMOOMJIbHBIN 3aBOJ, NPOU3BOISALIMI CHOPTUBHBIE aBTOMOOUIIN, XOPOILIO U3BECTEH
3a pyoexom.

[IpennokeHHbIE BApUAHTHI IEPEBOA AHTJIMMCKUX MPUYACTUN HA PYCCKUU S3bIK
HCIIOJIB3YIOTCA B TAKUX IIPCATTOKCHHAX, B KOTOPBIX CKA3yCeMOC yrIOTpe6J'ISI€TCSI B
HaCTOAIICM BPCMCHH. B ClIy4ac IMPUMCHCHUA B IIPCIIIOKCHUAX CKA3yCMOI'0O B (I)OpMC
mpomecamero BpECMCHH, IIPpUYACTHC 6y,Z[eT BbIpA’KaTb OJHOBPCMCHHOC ,HefICTBHe,
BBIPAKCHHOC TJIAaroJoM-CKa3yCMbIM M OKAYMUBATHCA Ha -emuﬁ, YTO COOTBCTCTBYCT
I[GI‘/JICTBI/ITGJII)HOMY IIPHUYaCTUO IPOLICAIICTIO BPEMCHU.

The cars filling the street moved slowly. — Mamunbl, 3aQIHSBIINAE YIIHILY,
ABUT'AJINCh MCAJICHHO.

Ecmm MBI paccMoTpuM  (DYHKIOHIO ONpEneNieHHs, KOTOPYIO BBITIOJNHSCT B
AQHTJIMACKOM TIPEIJIOKEHUU TEePYHIUHU, TO MBI YBHIWUM, YTO MOJEIh OOpa30BaHUS
TaKOW aTpUOyTHUBHOW KOHCTPYKITUW OJHOTHITHA: B (DYHKIIMH OTIPESICHUS TePYHINN
BCErJia HAXOJUTCS TMOCJE CYIIECTBUTEIBHOTO, MPUYEM MEXK]Y CYIIECTBUTEIBHBIM U
repyHaueM umeercs npemaior. KomudecTBo Takux CyIIeCTBUTEIBHBIX CPaBHUTEIHHO
HEOOJBIIIOe, @ BOT MPEAJIOr y KaXKJIOTO CBOM M JaHHOE OOCTOSITENHCTBO CIEAYET
IpUHUMATH K cBeZieHut0. boiee Toro, repyHuii criocoO€H BIMOIHATE B IPEIJI0KCHUH
pa3IMYHbIC CHHTAKCUYECKHUE QYHKITUU U TIEPEBOIMTHCA Ha PYCCKHUI SI3bIK, B TOM YHUCIIE
U UTHOUHUTHUBOM:

Our chief mechanic liked the idea of developing a new attachment for this
plough. - Hamemy riiaBHOMy MEXaHWKY IOHpaBHJach HJEsA pa3padoTaTh HOBOE
HaBeCHOE 000pyI0BaHUE AJI 3TOTO IUIyTa.

He meHee 3HAYMMON IO CBOEM CTPYKType SBISIETCS TaKash CUHTAKCHUYECKAs
GyHKUIMS Kak 0OCTOATENbCTBO 00Opasza JEWCTBHS B AHTVIMWCKOM MPEII0KEHUU
IPUMEHUTENBHO K JIEUCTBUTEIIBHOMY PUYACTHIO HACTOSAILIETO BPEMEHH U T€PYHIUIO.
3HaHHWE TaKMX KOHCTPYKTHBHBIX OCOOCHHOCTEH 3HAYMTENIHbHO MOBBIIIAET KAaYECTBO
nepeBoja. BakHIM MOMEHTOM B 3TOW CBSI3M SIBJISIETCS OINMCAHHUE CXEMAaTHUYHOCTH
MECTOIIOJIOKEHHSI OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB pacCMaTpUBAaeMON (PYHKIMH C y4acTHEM
IIPUYACTHS, KOTOPOE MOXKET HAXOOUThCA TOCIE  CKa3yeMOro, BbIpaKkas
COMYTCTBYIOILIEE JIEUCTBUE, MPOUCXOMAIIEE OJHOBPEMEHHO C IJIABHBIM JECHCTBUEM
WJIM MOJKET HEMOCPEACTBEHHO MPEIIIECTBOBATh CKA3yEMOMY ITPEIIOKECHHMS:

MOJIEIb.
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B npeioskeHHBIX BBINIE MPUMEpPaxX Mbl OTMEUAeM OTCYTCTBHUE KaKHX-JTHOO
HEOOXOIMMBIX JISKCHYESCKUX EMHUII, KOTOPbIE 00YCIaBIMUBAIOT CTPYKTYPHBIC CBSI3U B
paMKax JaHHON CHHTAaKCHUYECKOW KOHCTPYKI[MH MEXIy CKa3yeMbIMH M COOCTBEHHO
NPUYACTHSIMU: TAKUE KaK MPEJJIOTH, CO03bl, Hapeuns. [IpudyacTuisi BOCHPUHUMAIOTCSI
KaK JOMOJIHAIOIINK W ONMMCBHIBAIOIIMM JIEUCTBUE CKazyeMoro sjeMeHT. Ha pycckuii
SI3BIK TPUYACTHS B TaKOW (PYHKIMH MEPEBOIATCS, KaK MPABUIIO, JICCIPHUUACTUIMHU
HACTOSIIETO BPEMEHH, HECOBEPIIICHHOTO BHJIA, HHOTIa BO3BPATHBIMHE, YTO BUIHO BO
BTOpOM TipuMmepe. UTo ke kacaercs (QyHKIIMH OOCTOSATENIbCTBA 0Opasa JCHCTBHS C
ydyacTHeM TepyHAHs, TO 37eCb MbI MOXEM OTMETUTh  HCIIOJIb30BaHHE
BCIIOMOTATEIILHBIX CJIOB, TaKMX Kak MPeIJIorH: MpocThie, Hampumep by, besides,
without u crnoxnsle instead of, apart from, in spite of, koropbic sBISIOTCS
00s13aTeIbHBIM AJIEMEHTOM JIAaHHOTO TUTIA 00CTOSTEIbCTB:

@pannust pazpaboTtana cambie OBICTpBIE TO€3/1a B MHpPE, YCOBEPIICHCTBOBAB HX
KOHCTPYKIIHIO.

— YCcoBepIIeHCTBOBAHHBIN ammapaT BBITIOIHUII OTEpPaIUIo TIePBbIM, HECMOTPA Ha TO,
9TO OBLT 3aIyIICH MOCICTHIM.

CpaBHUBas IpUBEAEHHBIE NPUMEPHI (DYHKIIHI 0OCTOSTENBCTB 00pa3a IeUCTBUM,
0o0pa30BaHHBIX C TOMONIbIO MPUYACTUS M TEPYHIUS, MBI MOXEM OTMETUTH
O0COOEHHOCTh 3THX JIBYX KOHCTPYKLHUH, KOTOpas 3aKJI04YaeTcs B TOM, YTO MPUYACTHE
yHOTpeOsIeTCsl CaMOCTOSATENBHO, TOMOIHSA CKa3yeMoe B IpeuiokeHuu. I epyHauii, B
CBOIO oOuepenb, M TOro, 4YTOOBI BBIPA3UTh O0pa3 JEWUCTBHUS HYXIAeTCsS B
JIOTIOJTHUTENBHBIX JICKCUYECKUX €IMHUIIAX ISl CBOCH CUHTaKCUYECKON KOHCTPYKIIUH,
9TOOBI 0003HAYUTH CBOIO (DYHKIIMIO B MpeIoKeHuu. Ha pycckuii sSi3pIK repyHIui B
byHKIMu  oOcTOATENbCTBA OOpaza  JIEUCTBUS  MOXET TMEPEBOIUTHCS  Kak
JeeTpuYacTUeM COBEPIICHHOTO WJIM HECOBEPIIEHHOTO BHA, B 3aBUCUMOCTH OT
BpEeMEHHON (OPMBI CKa3yeMOro MpeIOKEeHHsI, TaK W TIaroJioM B JIMYHOU (opme.
Takum 00pa3oM, COMOCTaBIsAs 3TH JABE CHHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKIIMH, MBI MOXKEM
BUJICTh WX OTJIMYUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH M MPOM3BECTH MPABWIBHBIN U aIeKBaTHBIN
IEpEeBOI.

Emte onHa ¢yHKIHMS, HA KOTOPOW MBI XOTUM OCTaHOBUTHCS 3TO OOCTOSATEIHCTBO
BPEMEHHU, KOTOpasi UMEETCA KaK y MPUYaCTHs, TaK U y TepyHIus, HO oOpaszyercs
MOCPEJICTBOM Pa3HBIX JIEKCHUECKUX CpecTB. OTIIMUNTETHHBIM MTPU3HAKOM ITPUYACTHUS
B QyHKIIMHA 00CTOATEIHLCTBA BPEMEHU SIBIISICTCS TO, YTO MPUYACTHE B OTJIMUUE OT JBYX
OMHCAHHBIX HAaMU (DYHKIMI HE MOXKET 3/1eCh YMOTPEOJATHCS CaMOCTOSITEIBHO, a
ABIIIETCS DJIEMEHTOM CHHTAKCHUECKOM KOHCTPYKIMHM, B COCTaB KOTOPOH BXOMST
coto3bl While u when:

— Tectupyst HoBoe 000pyAOBaHWE, HAIl TJIABHBIA WHKCHEP MPUMEHUI BCE PEKUMBI
padoTHI.
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When applying fertilizers, the agronomist calculated their exact amount. —
Buocs ynoOpenusi, arpoHOM JOHKEH TOYHO PACCUUTATh UX KOJIMUYECTBO.

[TpennoxeHus: ¢ TaKUMU OOCTOSITENILCTBAMU TIEPEBOMATCA Ha PYCCKHM SI3bIK
qgame BCCTO MoCcpeaCcTBOM ACCIIPUIaACTHOIO o6op0Ta, IMPpHUYCM COXO3bI OITYCKarOTCA.

Cxema o0pa3oBanus QyHKIHUN 0OOCTOSITENECTBA BPEMEHH C yUYaCTHEM TepYHIUS
XapaKTepU3yeTcs TEM, YTO B €€ COCTaB BXOAUT PSJI PEJIOTOB, TaKuX Kak on, before,
after, in, a He cor030B Kak 3TO OBUIO MOKa3aHO BeImie. ClleyeT OTMETUTh TO, YTO
CIIOCOOBI ImepeBoaa TaKux HpG,Z[JIO)KCHI/IfI MOTI'YT pa3HUTLCA, IIOCKOJIBKY OTCYTCTBUC B
PYCCKOM $SI3bIKE TaKOW YaCTH PEUYH KaK repyHIui 00yClIaBIMBaeT IPUMEHECHHE Pa3HbIX
noaAxoa0B. Hpezmo;erHH, rac FCpYH,III/Iﬁ SIBIIIETCSI 4YacTbl0 CHUHTAKCHYSCKOU
KOHCTPYKIHKHU, KOTOpasd COCTOUT M3 I'JIABHOI'O IPCAJIOKCHUA W IIPUAATOYHOIO, IIPH
IIepeBoaAc Ha pyCCKI/Iﬁ A3BIK  BIIOJIHC YMCCTHO IIPUMCHATH JOCCIIPHYACTHC,
I[GGHpI/ILIaCTHHﬁ 060p0T HJIN IICPCBCCTHU I‘Gp}’HI[I/Iﬁ I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM, UK 1J1aroJiomM B
JUYHOU (pOpME KaK 4acTh NPUAATOYHOTO MPEII0KEHUS:

the engine. — OOHapyXWB, YTO TOILIMBHAS cHCTeMa pabOTaeT ILIOXO, OIEpPaTop
BBIKJTIOYHIT JIBUTATEIb.

[Ipexne yeM npeaCTaBUTh HOBBIM MPOEKT, APXUTEKTOP MPOBEPUI BCE AETAIIN.

Takum oOpa3om, cpaBHMBas pa3Hble YacTH pedd, QYHKIUU KOTOPHIX UMEIOT
OJIMHAKOBbIE HAa3BaHMs, Mbl MOXEM YCTaHOBUTb, COOTHECTH U OTJIMYUTh HX
XapaKTepHbIe OCOOCHHOCTH. TakuMH OCOOCHHOCTSIMH SIBJISIFOTCSI BBHIOOP U MPUEMBI
UCTIOJIb30BaHUS JIEKCUYECKUX €IMHMII, KOTOPbIe 00pa3yloT YHUKAIbHYIO0 OCOOCHHYIO
MOJIeb CHHTAaKCUYECKOM KOHCTPYKLMHU, MECTONOJOXKEHHE OJHUX DJEMEHTOB
KOHCTPYKIIMU OTHOCUTEILHO JIPYTHX, JEKCUYECKHUE CBSI3U MEXIy cioBaMu. He menee
BaYKHBIM YCJIOBUEM YCIEIIHOTO YCBOCHHS SI3bIKA SBJIACTCS 3HAHHE TPAaMMaTHUECKOTO
MaTepuana, OCKOJIbKY BHEIIHHE MPU3HAKK MPOAYKTHBHOW addukcanum He Bcernaa
rapaHTUPYIOT OJHO3HAYHOE T[IOHMMAaHWE TOW WJIM HMHOM CHUHTAaKCUYECKOU
KOHCTPYKIIMU. JIOIKHBIE 3HAaHWSA TPaMMATHYECKOTO CTPOsS HW3Y4aeMoro s3bIKa
MO3BOJIAT TIPOBECTH CPABHUTENBHBIN aHaIN3 BCEX CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYD,
obecriedyar WX MPaBWIBHOE BOCIPHUATHE W TMOHMMAaHHWE, YTO B KOHEYHOM HTOTE
chopMHUpyeT BbICOKHE SI3bIKOBbIE KOMIIETEHIIUU OyAyIIEro HHKEHEPa.
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METOJUKA MPOBEJEHUS POJIEBBIX UT'P U KEMCOB B OBYUEHUU
NHOCTPAHHBIM A3bIKAM
GAME AND METHODS IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES

- Almomauuﬂ. B I[aHHOI‘/'I CTaTbC PAaCCMATPUBAIOTCA BOIIPOCHI HUCIIOJIb30BAHUA
UTPOBBIX METOJOB — POJIEBOM UIPBI, AEJIOBOM UIPbI, CUTYaTUBHBIX YIPAKHEHUN U
METO/Ia KeMCOB B (DOPMUPOBAHHH HABBIKOB MEKKYJIBTYPHOU M MPOGheCcCHOHATBHON
KOMMYHUKAIIMM Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKe; (YHKIHUU POJEBBIX UIP, a TaKKe
aHAIM3UPYIOTCS TpeOOBaHUS K BBIOOPY, MOJATOTOBKE W TIPOBENCHUS UTp A
yCIeuIHoro (bOpMI/IpOBaHI/ISI KOMMYHHUKATUBHLIX, HWHTCIUICKTYAJIbHBIX H PCYCBLIX
HAaBBIKOB O6yqa€MBIX, AaC€TCA CpaBHHTCHBHBIfI AHAJIN3 M[OeAarorutdeCckoro Hu
METOIMYECKOro MOTEHIMAIa TEXHOJIOI|i, OCHOBaHHBIX Ha Problem-solving moxoze:
poneBoﬁ HUI'PBI U Kelc MCTOJa B KOHTCKCTC HX HCIIOJIB30BAHHUA IIPU O6yquHH
HHOCTPAHHBIM S3bIKaM B BY3€.

- Kniouegvie cnoea: ponepas WUrpa, MeETOJ KEHWCOB, MEXKKYJIbTYpHAs H
npodeccruoHalbHasi KOMMYHHKAITHS

- Abstract: This article discusses the use of game methods -role-playing game,
situational exercises and case study method in the formation of skills of intercultural
and professional communication in a foreign language; roleplaying games, as well as
analyzing the requirements for the selection, preparation and holding of games for the
successful formation of communicative, intellectual and speech skills of students, a
comparative analysis of the pedagogical and methodological potential of technologies
based on the problem-solving approach: role-playing game and method case in the
context of their use in teaching foreign languages at a university.

- Keywords: role-playing game, case study method, intercultural and
professional communication.

Today, the growing requirements for language competencies (variety and
quality) that students wish to receive at the exit of the educational process at a
university are becoming more and more noticeable. The most effective way to
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